
VAROITUS: 
VÄÄRÄNLAINEN ASENNUS TAI RENKAASTA ROIKKUMINEN VOIVAT JOHTAA VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN TAI KUOLEMAAN.  

Huomio asentajille: 
Kaikki koripallojärjestelmät mukaan lukien ne, joita käytetään näytekappaleina, tulee asentaa 
ja varustaa painoilla ohjeiden mukaisesti. Jos ohjeita ei seurata, voi tämä johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen.   
Luethan kaikki varoitukset ja huomiot ennen asennusta. Suositeltavaa on vahtia lapsia, kun he 
pelaavat tällä tuotteella. Tämän tuotteen tulee asentaa 2 aikuista!  

 KORIPALLOTELINE WALL SEINÄKIINNITYS 
(S030)

MAAHANTUOJA / IMPORTER / IMPORTÖR/ IMPORTEUR:
IP-AGENCY FINLAND OY      HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA, SUOMI FINLAND

Tämä suomennettu käyttöohje on käännetty englannin kielestä. Pidätämme oikeudet mahdollisiin 
käännösvirheisiin. Käännös on tehty virallisen, englanninkielisen version pohjalta.

IP-Agency Finland Oy – Kaikki oikeudet pidätetään. Tuote ja käyttöohjeet voivat muuttua. Teknisiä tietoja 
voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.



Lue ja ymmärrä alla listatut 
varoitukset ennen kuin käytät tätä 
tuotetta.  
Näiden varoitusten seuraamatta 

jättäminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen ja/tai 
omaisuusvahinkoihin.   

Omistajan tulee varmistaa, että kaikki pelaajat tietävät nämä 
turvallisen käytön säännöt ja seuraavat niitä.  

• ÄLÄ ROIKU renkaasta tai mistään muusta systeemin osasta, kuten
takalevystä, tukikehikosta tai verkosta.

• Pelaamisen aikana ja erityisesti donkatessa pidä pelaajan kasvot poispäin
takalevystä, renkaasta ja verkosta. 
Hampaiden/kasvojen osuminen takalevyyn, renkaaseen tai verkkoon voi

aiheuttaa vakavan vamman. 
• Korkeutta säädettäessä tai systeemiä siirrettäessä pidä kädet ja sormet

kaukana liikkuvista osista.
• Älä anna lasten liikuttaa tai säätää systeemiä.
• Pelaamisen aikana älä käytä koruja (sormukset, kellot, kaulakorut, ym.). 

Objektit saattavat jäädä kiinni verkkoon.
• Tarkista pylväs korroosion varalta (ruoste, kolhut, lohkeilu) ja maalaa

uudelleen ulkoemalimaalilla. Jos ruoste on lävistänyt teräksen mistään
kohdasta, vaihda pylväs välittömästi.

• Tarkista systeemi ennen jokaista käyttökertaa. Tarkista, että osat eivät ole
löystyneet ja kuluneet ja ettei tuotteessa näy korroosion merkkejä. 
Korjaa ennen käyttöä.

• Tarkista systeemi epävakauden varalta ennen jokaista käyttökertaa.

KORKEUDEN SÄÄTÖ 
Renkaan korkeuden säätö voi olla 2,30–3,05 m. 
Käännä kampikahvaa L säätääksesi renkaan korkeutta.  

VAROITUS 
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OSALISTA 



ASENNUSVAIHEET 
Vaihe 1 
Kiinnitä rengas AA takalevyn CC etupuolelle pulteilla A1, A2, A3 kuten kuvassa. Sinun 
täytyy irrottaa 2 kpl renkaan jousia ennen kuin suoritat tämän vaiheen ja asettaa ne takaisin, 
kun rengas on kiinnitetty takalevyyn.   

Vaihe 2 
Kiinnitä alempi teline M ja ylempi teline K takalevyn CC takaosaan, kuten kuvassa. 
Varmistathan, että teline M ja ylempi teline K on asennettu saman suuntaisesti kuin alla 
olevassa kuvassa, koska muuten et voi jatkaa seuraavaan vaiheeseen.  



Vaihe 3 
Kiinnitä alemman telineen M ja ylemmän telineen K toiset päät kiinnitysrunkoon H pulteilla 
A1, A2 ja A3, kuten kuvassa. Varmista kiinnitysrungon H ylä- ja alasuuntien olevan samat 
kuin alapuolen kuvassa. . 

Vaihe 4 
a.  Kiinnitä säätömekanismin J yläpääty ylempään telineeseen K pulteilla E1, E2 ja E3, 
kuten kuvassa. 
b. Kiinnitä 4kpl kiristimiä F1, F2, G1 ja G2 säätömekanismin J alaosaan pulteilla D1, D2, D3,D4
kuten kuvassa



Vaihe 5 
a. Asenna kampikahva L säätömekanismin J akselin alaosaan, kuten kuvassa. 
b. Kiinnitä toiset päät 4kpl kiristimistä F1, F2, G1 ja G2 kiinnitysrunkoon H
seuraavien kuvien mukaan.

Vaihe 6 
Merkkaa 6 paikkaa seinään, johon aiot kiinnittää koko takalevyjärjestelmän 
kiinnitystelineen H reikien mukaisesti. Sitten poraa reiät 6kpl pulteille I. Kiinnitä 
koko koottu takalevy seinään tukevasti.  



Vaihe 7 
Asenna verkko P renkaaseen AA, kuten kuvassa.  



INSTRUCTION MANUAL FOR BACKBOARD SYSTEM SBA030 

WARNING: 
IMPROPER INSTALLATION OR SWINGING ON THE RING MAY CAUSE SERIOUS INJURY OR DEATH 

Notice to assemblers: 
All the basketball systems, including those used for displays, must be assembled and ballasted 
according to instructions. Failure to follow instructions could result in serious injury. 
Please read all warnings and cautions before assembly. It is recommended to supervise 
children as they play with this product. This product is to be assembled by 2 adults only! 

We appreciate your purchasing one of our many fine products. We are assure that you will be 
very satisfied with your selection. 

MAAHANTUOJA / IMPORTER / IMPORTÖR/ IMPORTEUR:
IP-AGENCY FINLAND OY      HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA, SUOMI FINLAND

IP-Agency Finland Oy - All rights reserved. Product and instructions for use are subject to change. 
Technical information is subject to change without notice.



Read and understand warnings 
listed below before using this 
product 
Failure to follow these warnings 

may result in serious injury and/or property damage. 
Owner must ensure that all players know and follow these rules 

for safe operation of the system. 
• DO NOT HANG on the rim or any part of the system including

backboard, support braces or net. 
• During play, especially when performing dunk type activities, keep

player's face away from the backboard, rim and net. 
Serious injury could occur if teeth/face come in contact with backboard,

rim or net. 
• When adjusting height or moving system, keep hands and fingers away

from moving parts.
• Do not allow children to move or adjust system.
• During play, do not wear jewelry (rings,watches, necklaces, etc.). Objects

may entangle in net.
• Check pole system for signs of corrosion (rust, pitting, chipping) and

repaint with exterior enamel paint If rust has penetrated through the
steel anywhere, replace pole immediately.

• Check syst&m before each use for proper ballast loose hardware,
excessive wear and signs of corrosion and repair before use. 

• Check system before each use for instability.

HEIGHTADJUSTMENT 
The rim height adjustment can be from 2.30m to 3.05m. 
Rotate the crank handle L to adjust the rim height 

WARNING 
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 PART LIST 



SSEMBLE STEP 
Step 1 
Fix the rim AA on front of backboard CC by bolts A1, A2, A3 as shown. You need take apart 
the 2pcs rim springs before this step, and put it back after the rim is fixed on backboard. 

Step  2 
Fix the lower bracket M and upper bracket K on the back of backboard CC as shown. 
Please make sure the direction of bracket M and upper bracket K should be assembled same 
as below picture, otherwise you couldn't continue next steps. 



Step 3 
Fix the other ends of lower bracket M and upper bracket K on mounting frame H by bolts A1, 
A2, A3 as shown. Make sure the up and down direction of mounting frame H is same as 
below picture. 

Step 4 
a.Fix the top end of adjustment mechanism J on upper bracket K by bolt E1, E2, E3 as 

shown. 
b.Fix the 4pcs braces F1, F2, G1G2 on the bottom of adjustment mechanism J by bolts D1,

D2D3D4 as shown.



Step 5 
a.Install the crank handle L at the axle bottom of adjustment mechanism J as 
shown. 
b.Fix the other ends of the 4pcs braces F1,F2,G1,G2 on mounting frame H refer to 
following pictures and photos. 

  

Step 6 
Mark 6 position on the wall that you are going to install the whole backboard 
system according to the holes on mounting bracket H. Then drill holes for the 
6pcs plug bolts I. Fix the whole assembled backboard on the wall firmly. 
 



Step 7 
Assemble net P on rim AA as shown. 



BRUKSANVISNING FÖR BASKETBOLLSYSTEM SBA030 

VARNING: 
FELAKTIG MONTERING ELLER SVÄNGNING AV RINGEN KAN FÖRORSAKA ALLVARLIG PERSONSKADA ELLER DÖDSFALL.  

Meddelande till den som utför monteringen: 
Alla basketbollsystem, även de som används för visning, måste monteras och ballastas enligt 
anvisningarna. Underlåtenhet att följa anvisningarna kan resultera i allvarlig skada. 
Läs alla varningar och försiktighetsåtgärder före monteringen. Vi rekommenderar att barn 
som leker med produkten hålls under uppsikt. Produkten får endast monteras av 2 vuxna! 
Vi värdesätter att du köper en av våra många fina produkter. Vi är säkra på att du kommer att 
bli mycket nöjd med ditt köp.  

MAAHANTUOJA / IMPORTER / IMPORTÖR/ IMPORTEUR:
IP-AGENCY FINLAND OY      HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA, SUOMI FINLAND

Denna svenska version av användarmanualen har översatts från engelska. Vi förbehåller oss rätten att 
göra eventuella fel i översättningen. Översättningen baseras på den officiella engelska versionen.

IP-Agency Finland Oy - Alla rättigheter förbehållna. Produkt och bruksanvisning kan komma att ändras. 
Teknisk information kan ändras utan föregående meddelande.



Läs och ta del av nedanstående 
varningar innan du använder 
denna produkt. 
Underlåtenhet att iaktta dessa 

varningar kan resultera i allvarlig skada och/eller egendomsskada. 
Det är ägarens ansvar att informera alla spelare om och följa 

dessa regler för säker användning av systemet. 
• Häng INTE på kanten eller på någon del av systemet, såsom backboard,

stödben eller nät.
• Under spelet, särskilt vid dunkning, ska spelaren hålla ansiktet på avstånd

från backboard, kant och nät.
Om tänderna/ansiktet slår emot brädan, kanten eller nätet kan detta leda

till allvarlig skada. 
• Håll händer och fingrar borta från rörliga delar när du justerar höjden

eller flyttar systemet. 
• Låt inte barn flytta eller justera systemet.
• Bär inga smycken (ringar, klockor, halsband osv.) under spelet. Föremål

kan fastna i nätet. 
• Kontrollera stolpsystemet för korrosion (rost, fläckar, flisor) och måla om

med utvändig emaljfärg Om rost har trängt igenom stålet på något ställe
ska stolpen omedelbart bytas ut.

• Kontrollera systemet före varje användning för korrekt ballast, lösa 
skruvar, överdrivet slitage och eventuell korrosion, och reparera före 
användning.

• Kontrollera före varje användning så att systemet inte är instabilt.

HÖJDINSTÄLLNING 
Korgen kan justeras i höjdled från 2,30 till 3,05 meter. 
Vrid vevhandtaget L för att justera korghöjden. 

VARNING 
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LISTA ÖVER DELAR 



 
 
 
MONTERINGSSTEG 
Steg 1 
Fäst korgringen AA på framsidan av brädan CC med skruvarna A1, A2, A3 enligt bilden. Du 
måste ta isär ringens fjädrar (2 st) före det här steget, och sätta tillbaka dem efter att korgen 
har fästs på brädan. 
 

 
Steg  2 
Fäst den nedre konsolen M och den övre konsolen K på baksidan av brädan CC enligt bilden. 
Se till att riktningen på konsolen M och den övre konsolen K monteras enligt nedanstående 
bild, annars kan du inte fortsätta med nästa steg. 
   



Steg 3 
Fäst de andra ändarna av den nedre konsolen M och den övre konsolen K på 
monteringsramen H med skruvarna A1, A2, A3 enligt bilden. Se till att monteringsramen H är 
riktad i samma riktning uppåt och nedåt som på nedanstående bild. 

Steg 4 
a. Fäst den övre delen av inställningsmekanismen J på den övre konsolen K med skruvarna
E1, E2 och E3 enligt bilden.
b. Fäst de 4 konsolerna F1, F2, G1G2 på den nedre delen av inställningsmekanismen J med 
skruvarna D1, D2D3D4 enligt bilden.



Steg 5 
a. Montera vevhandtaget L på axelns nedre del på inställningsmekanismen J enligt 
bilden. 
b. Fäst de andra ändarna av de 4 st konsolerna F1,F2,G1,G2 på monteringsramen 
H enligt följande bilder. 

  

Steg 6 
Markera 6 punkter på väggen där du ska montera hela basketsystemet så de 
stämmer överens med hålen på monteringsfästet H. Borra sedan hål för 6 st 
pluggade skruvar I. Fäst det färdigmonterade basketsystemet ordentligt på väggen. 
 



Steg 7 
Montera nätet P på korgringen AA så som visas på bilden. 



BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DAS RÜCKWAND SYSTEM 
SBA030 

WARNUNG: 
UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER SCHWINGEN DES RINGS KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN. 

Hinweis für Monteure: 
Alle Basketballanlagen, einschließlich der für Displays verwendeten, müssen gemäß den 
Anweisungen montiert und mit Ballast versehen werden. Die Nichtbeachtung der 
Anweisungen kann zu schweren Verletzungen führen.  
Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau alle Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen. Es wird 
empfohlen, Kinder zu beaufsichtigen, wenn sie mit diesem Produkt spielen. Dieses Produkt 
darf nur von 2 Erwachsenen zusammengebaut werden!  

Wir freuen uns, dass Sie sich für eines unserer vielen schönen Produkte entschieden haben. 
Wir sind uns sicher, dass Sie mit Ihrer Wahl sehr zufrieden sein werden. 

MAAHANTUOJA / IMPORTER / IMPORTÖR/ IMPORTEUR:
IP-AGENCY FINLAND OY      HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA, SUOMI FINLAND

Diese deutsche Version der Bedienungsanleitung wurde aus dem Englischen übersetzt. Fehler in der 
Übersetzung sind vorbehalten. Die Übersetzung basiert auf der offiziellen englischen Version.

IP-Agency Finland Oy - Alle Rechte vorbehalten. Änderungen am Produkt und an der Gebrauchsanweisung 
sind vorbehalten. Technische Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.



Lesen und verstehen Sie die unten 
aufgeführten Warnhinweise, 
bevor Sie dieses Produkt 
verwenden 

Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu schweren 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen. 
Der Eigentümer muss sicherstellen, dass alle Spieler diese Regeln 

für den sicheren Betrieb des Systems kennen und befolgen. 
• Hängen Sie sich NICHT an den Rand oder irgendeinen Teil des Systems,

einschließlich der Rückwand, der Stützstreben oder des Netzes. 
• Halten Sie das Gesicht des Spielers während des Spiels, insbesondere bei

Dunk-Aktivitäten, von der Rückwand, dem Rand und dem Netz fern.
Schwere Verletzungen können auftreten, wenn Zähne/Gesicht mit der

Rückwand, dem Rand oder dem Netz in Berührung kommen. 
• Wenn Sie die Höhe einstellen oder das System bewegen, halten Sie Hände

und Finger von den beweglichen Teilen fern.
• Erlauben Sie Kindern nicht, das System zu bewegen oder einzustellen.
• Tragen Sie während des Spiels keinen Schmuck (Ringe, Uhren,

Halsketten, etc.). Gegenstände können sich im Netz verfangen.
• Überprüfen Sie die Masten auf Anzeichen von Korrosion (Rost, Lochfraß, 

Abplatzungen) und streichen Sie sie mit einer Außenlackierung neu.
Wenn der Rost irgendwo durch den Stahl gedrungen ist, ersetzen Sie den
Mast sofort. 

• Überprüfen Sie das System vor jedem Gebrauch auf ordnungsgemäßen
Ballast, lose Teile, übermäßigen Verschleiß und Anzeichen von Korrosion
und reparieren Sie es vor dem Gebrauch.

• Prüfen Sie das System vor jedem Gebrauch
auf Instabilität.

HÖHENVERSTELLUNG 

Die Rahmenhöhe kann von 2,30 m bis 3,05 m eingestellt 
werden. 
Drehen Sie die Kurbel L, um die Höhe des Rahmens 
einzustellen 

WARNING 
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TEILELISTE 



Befestigen Sie die Felge AA an der Vorderseite der Rückwand CC mit den Schrauben A1, 
A2, A3 wie gezeigt. Nehmen Sie die 2 Stück Felgenfedern vor diesem Schritt ab und setzen 

Sie sie wieder ein, nachdem die Felge an der Rückwand befestigt ist. 

Schritt 2  
Befestigen Sie die untere Halterung M und die obere Halterung K wie abgebildet an der 
Rückseite des Backboards CC.  
Achten Sie darauf, dass die Richtung der Halterung M und der oberen Halterung K mit der 
Abbildung unten übereinstimmt, da Sie sonst nicht mit den nächsten Schritten fortfahren 
können. 

MONTAGE SCHRITTE  
Schritt 1 



Schritt 3  
Befestigen Sie die anderen Enden der unteren Halterung M und der oberen Halterung K am 
Montagerahmen H mit den Schrauben A1, A2, A3 wie gezeigt. Vergewissern Sie sich, dass 
die Auf- und Abwärtsrichtung des Montagerahmens H mit der Abbildung unten 
übereinstimmt. 

Schritt 4  
a.  Befestigen Sie das obere Ende des Verstellmechanismus J an der oberen Halterung K mit den 
Schrauben E1, E2, E3 (siehe Abbildung). 
b.  Befestigen Sie die 4 Stück Streben F1, F2, G1G2 an der Unterseite des
Verstellmechanismus J mit den Schrauben D1, D2D3D4 (siehe Abbildung).



Schritt 5 

a. Bringen Sie die Kurbel L wie abgebildet an der Unterseite der Achse des 
Verstellmechanismus J an. 

b. Befestigen Sie die anderen Enden der 4 Stück Streben F1,F2,G1,G2 am
Montagerahmen H, siehe folgende Bilder und Fotos. 

Schritt 6  
Markieren Sie 6 Stellen an der Wand, an denen Sie das gesamte Rückwandsystem 
entsprechend den Löchern auf der Halterung H anbringen wollen. Bohren Sie 
dann Löcher für die 6 Steckbolzen I. Befestigen Sie das gesamte montierte 
Rückwandsystem fest an der Wand. 



Schritt 7  
Montieren Sie das Netz P wie gezeigt auf dem Rahmen AA. 


	030 (tl)ge'.pdf
	BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DAS RÜCKWAND SYSTEM SBA030
	Der Eigentümer muss sicherstellen, dass alle Spieler diese Regeln für den sicheren Betrieb des Systems kennen und befolgen.

	030 (2).pdf
	BRUKSANVISNING FÖR BASKETBOLLSYSTEM SBA030
	Det är ägarens ansvar att informera alla spelare om och följa dessa regler för säker användning av systemet.

	030 (3).pdf
	TAKALEVYSYSTEEMIN OHJEKIRJA SBA030
	Omistajan tulee varmistaa, että kaikki pelaajat tietävät nämä turvallisen käytön säännöt ja seuraavat niitä.

	030 (1).pdf
	INSTRUCTION MANUAL FOR BACKBOARD SYSTEM SBA030
	Owner must ensure that all players know and follow these rules for safe operation of the system.




